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AnHOTanus: AHAAMBHPYIOTCS Pe3YAbTAThl ICUXOAMHIBUCTHYECKOTO 9KCIIEPHMEHTA, IleAb KOTOPOTO — 3MOLIMOHAABHOE
AHHOTHPOBAHHUE AATACETA MHTEPHET-TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe TYBHHCKO-PYCCKMMU OHAMHIBAMH. 32 OCHOBY 9KCIIEPUMEHTA
B3sit onpocuuk Bilingual Language Profile, a Taxoke paHee paspaboTaHHbI aBTOPCKUIT HHTePEHC AAS HEANCKPETHOTO aHHO-
THPOBAHHS TEKCTOB 10 IMOLIOHAABHOMN TOHAABHOCTH. B HCCA€AOBAHNH IPUHSAHU y4acTUe 65 TYBHHCKO-PYCCKUX OUAMHIBOB,
KOTOPBIM AASL aHHOTHPOBAHHUS OBIAO IIPEAOCTABAEHO 5 TEKCTOB, OLeHEHHBIX B IIPEABIAYIHMX SKCIIePHMMEHTaX MOHOAMHIBAMU
KaK «THeBHbIe>». ITepea TeM KaK mepeiTH K AHHOTHPOBAHHUIO BCe HHPOPMAHTHI OTBETHAH HA BOIIPOCHI OIIPOCHUKA 110 OUAUHT-
BU3My. LleAb AAHHO¥ ITyOAMKALIUK — PACCMOTPETD CIeIMPUKY BAUSHUS CYyObeKTHBHBIX U 00beKTUBHBIX paKTOPOB OHAHHIBU-
3Ma Ha BOCIIPHATHE 3MOLIUM I'HeBa B TPeX rPyMaX HHPOPMAHTOB, COPMUPOBAHHBIX 10 KPUTEPHIO AOMUHHUPYIONIEro A3bIKa,
COTAACHO Pe3yAbTaTaM OMPOCHHUKA: C AOMHHUPYIOIIUM TYBUHCKUM SI3BIKOM, C AOMUHHPYIOIIUM PYCCKUM S3BIKOM, HIMEIOIIHX
c6aAQHCHPOBAHHDII TYBHHCKO-PYCCKUI OMAMHIBH3M. MeTOABL: IICUXOAMHIBUCTHYECKHI 9KCIIEPHMEHT, METOABI CTATHCTHIECKOM
OLIeHKH A2HHBIX (mapamerpudeckuii kpuTepuit CTbIOAGHTA U HemapaMeTpudecKuil Kputepuit Manna-Yursu). B xoae nccae-
AOBaHU 6bIAA OTIPOBEPIHYTa TUIIOTe32 O BAUSHHH O6beKTHBHBIX (BO3PACT U KOHTEKCT, KOMMYHUKATHBHAS aKTUBHOCTD) HAH
Cy6beKTHBHBIX (KOMIIeTEHIHs, XapaKTep B3AUMOAEHCTBHS A3bIKOB B CO3HAHMU Cy6beKTa) GaKkTOPOB GOPMHpPOBAHHS TYBHH-
CKO-PYCCKOT0 OMAMHIBU3MA Ha 9MOLIMOHAABHOE BOCIIPHSITHE TEKCTOB Ha PYCCKOM si3bike. C APYToi CTOPOHDI, IOATBEPAUAACD
THIIOTE3a O 3HAYUMOCTH AOMHMHHUPYIOIIETO S3bIKA OMAHHIBA AASL BOCIIPUSTHS SMOLIMH B TEKCTE.

KaroueBbre CAOBa: OMAMHIBH3M, T'HEB, HHTEPHET-TEKCTI, IICUXOAUHTBUCTHYECKHI IKCIIEPUMEHT, TYBUHCKHUI S3bIK, 9MOLIHO-
HAADbHbIN aHAAU3 TEKCTOB
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Abstract: This psycholinguistic experiment included emotional rendering of Russian Internet texts by Tuvan-Russian
bilinguals. It was based on the Bilingual Language Profile questionnaire and an authentic interface for non-discrete emotional
text rendering. The research involved 65 Tuvan-Russian bilinguals and five texts previously classified by Russian monolinguals
as "angry texts". All the participants fulfilled a bilingualism questionnaire prior to the test and were divided into three groups:
1) bilinguals with the dominant Tuvan language, 2) bilinguals with the dominant Russian language, and 3) balanced Tuvan-
Russian bilinguals. The research examined the effect of subjective and objective factors of bilingualism on the comprehension
of anger in these three groups of informants. The methodology included the method of psycholinguistic experiment and various
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methods of statistical analysis, e.g., Student’s t-test, Mann-Whitney U-test, etc. The research refuted the hypothesis about
the effect of objective (age, context, communicative activity) or subjective (competence, language ratio) factors in Tuvan-
Russian bilinguals on the emotional comprehension of Russian texts. The emotional text comprehension appeared to depend
on the dominant language.

Keywords: bilingualism, anger, internet texts, psycholinguistic experiment, Tuvan language, emotional text analysis
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BBeneHue

B pamxax HarpaBAeHUI IICUXO- ¥ HEHPOAMHIBUCTUKH B [IOCAEA-
HUe AeCATUAETUSI COPMUIPOBAACS HCCAEAOBATEABCKHUI HHTEPEC
K BOIIPOCaM OpraHU3aLuy GMAMHIBAABHOTO MO3Ia U CO3HAHUSL
VccaeayroTcs AaTepaAu3anus sS3bIK0B y 6uamnrsa [ 1], oco-
OeHHOCTH COAAAHCHPOBAHHOTO OMAMHIBU3MA U <« YHACAEAO-
BAHHOTO 53bIKa» |2 ], KOTHUTUBHBIE 0COGEHHOCTH AETCKOTO
6uAuHrBU3MA [3] U ApyTHE BOIPOCDL.

B paMkax mpoeKTa, HAIIPaBACHHOTO Ha CO3AAHME KOMIIbIO-
TEPHOTO KAACCUPUKATOPA MHTEPHET-TEKCTOB Ha PYCCKOM
A3bIKe TI0 KPUTEPHUIO UX IMOLMOHAABHOMN TOHAABHOCTH [4],
c$OpPMyAHPOBaHA THUIIOTE3a O PA3AMYHSX B BOCIPHATHHI 9MO-
LJMi B PYCCKOSI3bIYHOM HHTEPHET-TEKCTe PyCCKUMHU MOHO-
AUHIBaMH U HaIlMOHAABHO-PYCCKUMH GMAUHIBAMU B CUAY
HAAWYUS CIIeNUPUIECKUX YepT y HEHPOHHOM PeaAbHOCTH
OUAMHIBAABHOIO MO3Tra 110 CPABHEHMIO C MOHOAUHIBAAD-
HBIM [5-7], a TakKe 0 crienuduKe 3TOr0 BOCIPHUATHUS B 3aBH-
CHUMOCTH OT TUIa UAMHIBU3MA M XapaKTePa AOMHHUPYIOLIErO
A3bIKa GMAMHTBA. B $pokyce Hamero nccaepAOBaHMS — TYBUHCKO-
PYCCKHIT GUAUHTBU3M.

B AQaHHOM ITy6AMKALIMY Mbl aHAAMBUPYEM OAVH U3 9aCTHbIX
ACIeKTOB AQHHOY I'MIIOTE3bl: MOXXHO AU YCTaHOBHUTH KaKue-
AM60 KOPPEASIINH MEKAY O6beKTHBHBIMU (HATpHMep, Bpemst
FOBOPEHHS Ha [IEPBOM U BTOPOM SI3bIKE B HEAEAIO) H CY6bek-
TUBHBIME (HATIPUMeEp, ANIHOCTHOE TIPHSTHE BTOPOTO SA3bIKA
KaK POAHOTO) $aKTOpaMH GUAMHTBH3MA HA SMOIMOHAABHYIO
06paboTky Tekcra?

MeTomosioru4eckas pamKa HCCJIE€0BaHHS
B mocaepHee pecsiTHAETHE B KOMIIBIOTEPHOM AMHIBHCTHKE
aKTHUBHO pOPMHPYeTCsl HOBasI TAPAAUTMA, IOAYYHBIIAs Ha3Ba-
Hue adPexmusnbie svrucrenus [8]. 3apaua uccaepoBaHmI,
BBIIIOAHSIEMBIX B €€ PAMKaX, COCTOHT B TOM, YTOOBI « HAYIHTb>
TEXHOAOTHU UCKYCCTBEHHOTO HHTEAAEKTA Y3HABATh IMOIIHH,
BBIpa)KaeMble YeAOBEKOM B IIOBEACHUH B IIEAOM U B PeYH B 4aCT-
HOCTH, pearupoBaTh Ha HUX B COOTBETCTBHHU C CHTYyaluei
U TeHepUpOBaTh pedesbie (YCTHbBIE UAHM THChMEHHbIE) TIPO-
U3BEAEHMS C OIIPeACACHHON 9MOLMOHAABHON TOHAABHOCTBIO.
IToa 9MOLMOHAABHON TOHAABHOCTBIO TE€KCTAa B HIMPO-
KOM CMBICA€ TIOHHMAIOT CTEIIeHb 9MOIIMOHAABHOM OKPACKHU
TekcToBOro coobmenus [ 9, c. 245]. C pasBUTHEM TeXHOAOTHI
3MOIIOHAABHOTO AHAAM3a BAXKHOM XapaKTePHCTUKOM TOHAAD-
HOCTH CTaAO ee Ka4ecTBO: Kakas / Kakue KOHKPETHO 9MOLIMU
BBIPAXKEHBI B TEKCTe €r0 aBTOPOM? AAS pellleHHs TaKOH 3aAa41
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HCIIOAB3YIOTCS] Pa3AUYHbBIE MOAGAH MAIIMHHOTO OOydYeHus,
AAsL 9)eKTUBHOM PabOTHI KOTOPBIX TpebyeTcss HaAMdMe
KOAAEKITHH TeKCTOB, Pa3MedeHHOM 10 KPUTEPHIO IMOIIUH,
BBIPAXEHHOM B TEKCTe, — T. H. AATaceTa.

B mccAeAOBaHMAX TAKOTO POAA CAOXKHAACH ITPAKTHKA, KOTAQ
Pa3MeTKy AU SMOIHOHAABHOE AHHOTHPOBAHHKE OCYIeCTBASIOT
0T 0AHOTO A0 9-10 MHGOPMAHTOB, KOTOPHIM IPEAAATAeTCA
yKa3aTh OAHY MAU HECKOABKO 3MOIHEL, KOTOPbIE, IO UX MHEHHIO,
XOTeA BBIPA3HTh aBTOP KaXKAOTO IOAABAEMOTO AAS Pa3MeTKH
Tekcra [10]. B 0AHOM U3 HPOEKTOB HALIEH UCCAEAOBATEAD-
CKOY IPYTIIIBI OBIAC IIPOBEAEHO MACIITAOHOE aHHOTHPOBAHNUE
nout 4000 HHTEepHET-TEeKCTOB Ha PyCCKOM S3bIKE C y9acTHeM
2000 HHPOPMAHTOB, PyCCKUX MOHOAHHTBOB (MHTepdeiic,
KOTOPBIH MBI HCIIOAB30BAAU AASL aHHOTHUPOBAHHS, TPEACTABACH
Aaaee 110 TekcTy). Ha ocHOBe ARHHOTO AQTaceTa ¢ HCIOAD-
30BAHHMEM PA3AMYHBIX MOAEAEH MAIIMHHOTO O0y4eHHs ObIAT
00yueHbI K KAACCHPUKATOP, U AHAAU3ATOD TEKCTOB 110 KPHUTe-
PHIO SMOIIMOHAABHOM TOHAABHOCTH. [TocAe AHME TOKa3bIBaeT
Heraoxue pesyabraTsl [11]: Ha BX0A mporpaMme mopaercs
HHTEePHEeT-TeKCT Ha PyCCKOM sI3bIKe, MAIllHa 00pabaThiBaeT ero
U BBIAQET OTBET OTHOCHTEABHO TOTO, K KAKOMY SMOIIMOHAAD-
HOMY KAACCY TEKCTOB IPUHAAASKHT aHAAUZUPYEMbIH TEKCT
(B caygae xaaccudpuxaropa), AU6O KaKie SMOLUU U B KAKOM
06beMe BHIPaKeHbI B AAHHOM TeKcTe (B CAydae aHAAU3ATOPA)
(12 puc. 1 mpeacTaBAeH UHTepeiic TAKOTO AaHAAU3ATOPA).

ITocaepHME CCACAOBAHMSA ITOKA3BIBAIOT, UYTO dMOIHUA,
«3aA0XKEHHAS» ero aBTOPOM, OTHIOAb He UMMaHEHTHA TeK-
CTY, a BO MHOTOM 3aBHCHT OT XapaKTePHUCTHK PelUIINeHTa
Tekcra [12]. Ho B HccaepAOBaTeAbCKOM MPAKTHKe BCe-TaKH
IPHHATO GOPMYAUPOBATD BOIIPOC, 0OpaIeHHBIH K AHHOTATO-
pam (uAM aceccopam), IMEHHO TaK: KaKie 9MOLMH BbIPasuA
aBTOP AAHHOTO TeKcTa? Takas MeTOAOAOTHYECKAsl YCTaHOBKA
00ycAOBAEHA TEXHOAOTUECKON 3aAaUeil: HeCMOTPsI Ha UHAMBH-
AYaABHYIO PelleNTUBHYI0 BapHaTHBHOCTD, KOMIIBIOTEP AOAKEH
HAay4UTbCSI Y3HABATD IMOLIMIO IPOAYLIEHTA TEKCTA, YTOObI BeCTH
¢ HUM a$pPEeKTUBHBIN AUAAOT.

BUIMHTBaJIbHBIN KOHTEKCT HCCJIEJ0BaHHSA

OAHHM U3 BUAOB HAIIMOHAABHO-PYCCKOrO OMAMHIBU3MA BBICTY-
maeT ABysisbraue B Pecrrybanike ThiBa, 5KHTEAN KOTOPOR exe-
AHEBHO BCTPEYAIOTCA C PYCCKOSI3BIYHbIMU TEKCTaMHU, OAHAKO
«peMorpaduyeckass ¥ KOMMYHHKAaTHBHAS MOIIHOCTb TYBMH-
CKOTO SI3bIKa> HA TEPPUTOPUM AAHHOTO CyOBEKTa MO-TIPEKHEMY



BECTHHK

Kosmoroposa A. B., Manukosa A. B.

KEMEPOBCKOTO I'OCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

Cy6beKTHUBHBIE U OOBEKTUBHBIE (PAKTOPbI

Puc. 1. HaTepdeiic KOMIbIOTEPHOIO AHAAM3ATOPA IMOIHI B HHTEPHET-TEKCTaX Ha PYCCKOM sA3BIKe, 06y IeHHOIO Ha OCHOBE AATACeTa,

AHHOTHPOBAHHOI'0 PyCCKHUMH MOHOAHMHIBaMH

Fig. 1. Computer analyzer of emotions in the Russian internet texts trained on the dataset rendered by Russian monolinguals

OCTaeTCs AOCTATOYHO BBHICOKOH IO CPaBHEHHIO CO MHO-
TEMH APYTHMH TOCYAQPCTBeHHbIMA si3bikamu PO [13, c. 52].
VlccaepoBaTeA OTMEUAIOT Psip 0COOEHHOCTEN SI3BIKOBO CUTY-
aruu Pecrry6Aanku ThiBa: 3aKOHOAATEABHO TI€PBBIM S3BIKOM
AAHHOTO Cy6beKTa $pepepalHi IBASETCS TYBUHCKHIL, @ PyCCKMIA —
BTOPBIM, OAHAKO TYBHHCKHII SI3BIK < HE MOXKET OBITh IIPUPABHEH
K PYCCKOMY IO BCeil pyHKIMOHAABHOM 3HaYMMOCTU > [ 14, ¢. 62].
BuTaAbHOCTD TYBHHCKOIO SI3bIKA B CHICTeMe 00Pa30BaHMUs PeCITy-
OAMIKH B [IOCACAHIE FOABI OKA3aAACH ITOA BOIIPOCOM, €r0 GyHKIHS
B 9TOl cHcTeMe Bee 6oaee cyxaercs [15]: TyBunLp! nposs-
ASIIOT HAaHOOABIIYIO KOMIIETEHTHOCTb BO BAAACHHH YCTHBIMU
dopMamMu TYBHHCKOTO S3BIKA M ITHChbMEHHBIME (pOpPMaMH pyc-
ckoro s3bika [16]. ITo pannbiM 2012 I., TYBHHCKHI CIUTAIOT
POAHBIM SI3bIKOM 65,5 % oIpolneHHbIX, pycckuit — 8,1 %, oba
saspika — 13,9 % [17]. BOABIUHCTBO M3Y4AIOMKUX TYBUHCKHI
S3BIK KaK POAHOM — y9amjecst CeAbCKHX MKoa [ 18], xors mocae
2018 1. oH paKTHYECKH IEPeCTaA IPENOAABATbCA B TAKOM CTaTyCe.
Kpome Toro, HeAb3st 3a6BIBaTh M O POAH S3BIKOBOJ ATTPULIMH —
Pa3pyIIeHHs CHCTeMbI POAHOTO S3BIKA B S3bIKOBOM CO3HAHMH
OHMAMHIBA [10A BO3AEHCTBHEM HEPOAHOTO, HO $yHKIIHOHAABHO
cuAbHOTO s13b1Ka [ 19; 20].

WHbIMY CAOBaMH, A3BIKOBas CUTYarus B ThIBe XapaKTepu3y-
€TCsl HepaBHOBECHOCTHIO, II0O3TOMY II€Ab CTaThH — SKCIIePUMeH-
TAABHO IPOBEPUTD BAUSHHUE 3 GaKTOPOB Ha IMOITOHAABHYIO
OLIeHKY TeKCTOB 6uAMHIBaMu: 1) 06bekTUBHBIX (Bo3pacT
YCBOEHHS S3BIKOB U MX KOMMYHHKATHBHAsA QYHKIIMOHAAD-
HOCTb); 2) Cy6beKTUBHDIX (SI3bIKOBbIe KOMIIETEHLIUU U XapaKTep
B3aHMOAEHCTBHS SA3bIKOB B A3BIKOBOM CO3HAHHMH GHAMHIBA)
$axTopoB 6MAMHIBU3MA; 3) $aKTOpa 061IIEro AOMUHMPOBAHHS
OAHOTO U3 SI3BIKOB B I3bIKOBOM CO3HAHUM OUAMHIBA.

MeToabl 1 MaTepHaJIbl

B xauecTBe TeKCTOBOrO MaTepHaAl, CTABLIErO 00bEKTOM
9MOIIMOHAABHOMN OLIeHKH PYCCKO-TYBHHCKUMH OUAMHIBAMH,
MBI HCIIOAb30BAAM TEKCThI U3 HAUOOAEE IOIYASIPHBIX B COLH-
aapHo#t cett BKonTakTe mybandHbix rpyn «IToacaymano>,
«ITasara N¢ 6» n «Kapamear». Hame npeapBaputesbHOe
AHKETHPOBAHKE TPYIII TYBUHCKUX CTyAeHTOB Cubupckoro
deaepaabroro yrusepcurera (N = 30) u Tysunckoro rocyaap-
crBennoro yuusepcurera (N = 30) noxasaso, yro BKonrakre
SIBASIETCS CAMBIM ITOITYASPHBIM HCTOYHHKOM TeKCTOB Ha pycC-
CKOM 5I3bIKe, KOTOPbIe YHTAIOT OHAMHIBBI U3 OIIPOLIEHHBIX ABYX
rpymiL AeldCTBUTEABHO, OOABIIAS YACTh HHPOPMALIUOHHOTO
noroxa (4 HHCTHTYLMOHAABHOTO, H AUYHOIO) IIPOXOAUT
CErOAHS AAS KUTEACH TOPOAOB MMEHHO Yepe3 COIJHaAbHbIe
CeTH: CBOM CTPAHUYKH B COLIMAABHBIX CETSIX UMEIOT 6OAb-
IIMHCTBO OOIeCTBEHHbIX OPTaHU3AIMN 1 00beAHeHHI,
rae mybAMKyeTCcsl HHGOpMAIKs, IIOCTBI HA PYCCKOM SI3BIKE,
HpeAHa3HaYeHHBIE AAS TPa’KAAQH BCErO MHOTOHAITHOHAAD-
HOro cooburecta xureseit Poccun, B TOM UncAe XKUTeAeH
Pecny6auxu ToiBa. 3HaHue crien$pHUKU dIMOLHOHAABHOTO
BOCIPHATHSA TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKe TYBHHCKO-PYCCKHMHU
OMAMHIBAMHU IIOMOXET CIIEIJHAAUCTAM 10 OOIeCTBeHHOM
KOMMYHHKAITHU B CO3AQHUH MEAHATEKCTOB, 9MOIJHOHAABHO
PEeAeBAaHTHBIX AASL AAHHOM IeAeBo ayauTopun. Eme opHOM
IPUYHHOM BhIOOPA COLIMAABHBIX CeTel B KaUeCTBe CTUMYABHOTO
MaTepHaAa CTaAd HOBAS IMOYUOHAALHOCHIb STOTO KOMMYHHKA-
THBHOTO ITPOCTPAHCTBA — TEHACHIIUS K THIIEPTPOPUPOBAHHOMY
BBHIPA)KEHHIO d9MOIIMI B COITMAABHBIX CETAX, K COITMAABHOM
0AOOPSIEMOCTH CHABHOTO U ITyOAMYHO IIepeXXUBAEMOr0 9MO-
IIMOHAABHOTO cocTostHuA [21-23].
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AAsI 9KCITepHMeHTa, KOTOPOMY IOCBSIIeHA AAHHAS CTaThs,
MBI MCIIOAb30BAAM TPH TUIIA AAHHBIX:
1. TexcTOBbIe AQHHbBIE HA PYCCKOM SI3bIKE M3 ITabOAMKA
«IToacaymano>» B conuaapHoi cetu BKoHTaxTe, pas-
MelleHHbIe II0A TeMAaTHYeCKUMU dMOLIMOHAABHBIM XelI-
Teramu, HanpuMep: [pyctb — #I10ACAYIIAHO OAMHOYECTBO;
Booaymesaenne - #Iloacaymano_ycmex; PapocTs —
#Ilopcaymano cuactbe; Crpax —#IlopcAymmaHo cTpamrHoe;
OrBpamenue — #Iloacaymano ¢yyy; ['nes — #Iloacaymano
BECHUT; Crpip — #I1oACAyIIaHO CTBIAHO; YAMBACHHE —
#Ilopcaymano_cTpanHoe U AP. (6bIA HCIIOAB30BaH CITHCOK
U3 BOCbMH 6a30BbIx aMonuit o I Aépxeiimy [24] ).
2. Pe3yAbTaThI 9MOIIMOHAABHOTO QHHOTUPOBAHMS IIECThIOAE-
CSATBIO IITHIO0 MHPOPMAHTAMU-OMAMHIBAMU AQHHBIX TEKCTOBBIX
¢parmenTos u3 «Iloacaymano> B koamdecTse 48 eAUHHIL;
3. AaHHbIe 0 paKTOpax OUAMHIBI3MA, BAUSIOIIVX Ha CTEIIEHD
BAAAEHHS HePOAHBIM SI3BIKOM HAIIUX 65 NHPOPMAHTOB, ITOAY-
JeHHsle Ha 6aze onpocruka Bilingual Language Profile [25],
OTBETHUTH HA BOIIPOCHI KOTOPOTO HHPOPMAHTAM HYXXHO OBIAO
AO Ha4yaAd SMOLIMOHAABHOM pa3MeTKH TeKCToB. OTMeTHM,
YTO HCIIOAB30BAHUE AAHHOTO OIPOCHHKA IIPOAOAXKAET YoKe
CAOXXUBIIYIOCSI B OT€4eCTBEHHOMH IICUXO- U COLIMOAMHIBU-
CTHKE TPAAWIHIO U3yYeHHUs PYCCKO-HALIMOHAABHOTO OUAMHI-
BH3Ma C IOMOIIBIO AIIPOOUPOBAHHBIX €BPOMENCKUX AHKET,
OTIPOCHHUKOB, TECTOB (CM., HATIPHME], OTIBIT UCTIOAb3OBAHUS
cAoBapHOro Tecta [InboAU AASI H3YHIeHHUS PYCCKO-SIKYTCKOTO
6uAnHrBH3Ma [26]).
M5! IPUAEPIKUBAAUCH CAEAYIOIIETO AATOPATMA PabOTHI:
1. Ory6AMKOBAAH B IOIIYASIPHBIX CPEAH TYBUHCKHX IIOAB30-
BaTeAell IpyIIax B coaAbHOH ceTr BKoHTaKTe, a Taroke
B MeCCeHAKepax IPUTAALIeHHe BOAOHTEPOB AAS YIACTHS
B 9KCIIepUMEHTe.

2. BOAOHTepBI U3 YKCAA TYBUHCKO-PYCCKUX OMAMHIBOB OTBe-
THAW OHAQJTH Ha BOIIPOCHI OIIPOCHUKA [I0 OUAUHIBU3MY.

3.3areM OHM OBIAM II€peHANIPABACHBI HAIINM HHTepeil-
COM Ha CTPaHHUKY, TAe IIPOUCXOANAO IMOIIMOHAABHO®
aHHOTHpOBaHHe: IepeA HHPOPMAHTOM IOOYEPEAHO
MOSIBASIAMCD TEKCTBI Ha PYCCKOM SI3BIKE M MHCTPYKIIHS:
Buumameavro npouumaiime mexcm. Kaxue amoyuu asmop
svipacaem 6 mexcme? Ha kancdoil us wkas nocmasvme
ommemky bAusIce K MOTi IMOYUY, KOMOPAs CUAbHEE Bbipa-
snena 6 mexcme. Ilocmaspme ommemky HACMOALKO 6AU3KO,
HACKOADKO 04e8UOHA U CUAbHA IMA IMOYUS 8 MeKCHe.
Hanpumep, 1 waz om yenmpa — ecau ommenox amoyuu
npucymcmayem, 1o 8bipaxcer cAa60; 3 uidaa — ecAU IMOYUS
S6HO npucymcmeyem; S widzo08 — ecAu IMoyus, 6e3 CoMHeHUs,
domunupyem. Ecau 8 mexcme nem amoyuii, 0003HaA4EHHDIX
HA WKAAE, 0CMABbINE OMMEMKY 8 CPEOHEM NOAONCEHUU.

4.TTocae IpOBeAeHHUS IPOLIEAY PBI SMOITOHAABHOTO AHHO-
THPOBAHUS MBI IOCUUTAAU CPEAHME 3HAYEHHS OLIeHOK
[0 YeThIpeM MIKaAaM, C KOTOPHIMU paboTaAu aHHOTA-
TOPBI, AAS KQXKAOTO OLIEHEHHOT'O TEKCTA U AASL KXKAOM
TPYTIIBI TEKCTOB, COTAACHO BeAyTieit aMonuy (THeBHbIe,
TPYCTHbBIE U T. A.).
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Ha Bropom sTane nHGOpPMAHTHI OTBETHAM Ha OIIPOCHUK
o 6uannreusmy. Ilomumo o6mest 6rorpadudeckoit nHGopma-
uu (Modyas I) — 0 Bo3pacTe, IOAE, MECTe POXKAEHHUS K IIPOXKH-
BaHMU, ypOBHE 00Pa30BaHMUS PECIIOHAEHTA — IIPEAAOSKEHHDII
HaMH ONIPOCHMK BKAIOYAeT JETHIPe MOAYAS, KOTOpPBIE COOT-
HOCSTCS C ABYMSI 005eKMUBHbIMU $aKMOpamu GUAUH2EUIMA
(moayau II-111: Bo3pacT 1 KOHTEKCT GOPMUPOBAHHS OHAUHI-
BH3Ma, KOMMYHHKAaTHBHAS aKTUBHOCTDb B €e TeMIIOPaABHOM
¥ pYHKLMOHAABHOM aCIIeKTaxX) U AByMs Cy6pekmusHbimu $ax-
mopamu 6urunzeusma (Moayan IV-V: 43bIkoBas KOMITeTeHIH,
XapaKTep B3aUMOACHCTBHS A3bIKOB B CO3HAHMUH Cy6bexTa [27]).

Modyas IL. Asvixosas ucmopus (Language history) - Bospacr
M KOHTEKCT pOPMHPOBAHIS OMAMHIBE3MA — BKAKOYAET BOIIPOCHL:
1) B KaKOM BO3pAcTe Bbl HAYAAU YIUTbCS A3bIKY X?; 2) B KAKOM
BO3pAacTe BbI CTAAH YYaCTBOBATH B O0I[eHUH Ha s13bIKe X?;
3) CKOABKO AT BbI YIHAMCD Ha s13bIKe X?

Modyaw II1. Hcnoav3osanue a3vika (Language use) — Kom-
MyHHKaTHBHAs aKTHBHOCTD B €€ TEMITOPAABHOM M GYHKITHOHAAD-
HOM aCITeKTaX — BKAIOYAeT TPH BapHaI[HHU AAS KOXKAOTO BOIIPOCa
(0 TYBHHCKOM, O PYCCKOM K O APYTHX S3bIKAX, OAHAKO IIPHU pac-
JeTe Pe3yAbTaTOB YUHTHIBAIOTCS TOABKO IIPOLIEHTEI ABYX $OKYyC-
HBIX S13bIKOB): 1) KaKO#i IPOLIEHT BpeMeHH B HEACAIO BbI TOBO-
pure Ha s3bike X ¢ Apy3baMu?; 2) KaKo# MIPOIEHT BpeMeHH
B HEAEAIO BbI TOBOPHTE Ha si3bike X ¢ ceMbeit?; 3) Kakoit IpoLeHT
BpeMeHH B HeAEAIO BB TOBOPUTE Ha sI3bIKe X B IIKOAE / B yHH-
BepcuTere?; 4) KOraa Bb FOBOPUTE C CaMUM cO60it, Kak 4acTo
BBl TOBOPHTE Ha sI3bIKe X7; S) KOTAA BBl CUHTAETE, KAK YaCTO
BBI CYMTAeTe Ha sA3bIKe X?

Modyas IV, Ssvikosas xomnemenmuocme (Language profi-
ciency) BKAIOYAeT YeThipe BOIPOCa, HATPABACHHBIX Ha Cy6'b-
eKTHUBHYIO OLIEHKY YPOBHS BAAACHUS YeTHIPbMsS BHAAMHU
PeyeBOH ACATEABHOCTH Ha KaXXAOM U3 GOKYCHBIX SA3BIKOB:
1) KaK XOpOIIO BB FOBOPHTE Ha si3bike X?; 2) KaK XOPOIIO
BBI TIOHMMaeTe A3bIK X2; 3) KaK XOPOIIO BBl YUTAETE Ha A3bIKe X ?;
4) KaK XOpOIIO BbI IIUIIETE Ha A3bIKe X7

Modyas V. Omnowenue x a3vicam (Language attitudes) —
XapakTep B3aHMOAEHCTBHS SI3bIKOB B CO3HAHUM CyOBeKTa:
PEeCIIOHAEHT BBICTABASET OTMETKY Ha IIKAA€ OT <He COTAACeH>
(0 6aanroB) A0 «coraacen» (6 6aAA0B) mocAe IPOYTEHNUS
CAeAYIOIIUX yTBepxAeHHit: 1) s 4yBCcTByI0 cebs coboit, koraa
1 TOBOPIO Ha s13bIKe X; 2) S 4yBCTBYIO ce6s YacTbio X-A3bI4HOM
KYABTYPBL; 3) AASL MeHs BaXKHO, YTO 5 HCTIOAB3YIO (MAH 6yAy
HICTIOAB30BaTh) A3bIK X KaK POAHOM; 4) 51 X04y, 4T06b1 ApyTHE
AYMaAH, 9TO MO POAHOM SA3BIK — A3BbIK X.

CAeAyIOIIHI 3Tall 3aKAIOYAACS B OLleHKe PeCIIOHACHTAMH-
OMAMHIBAMU MHTEPHET-TeKCTOB Ha PYCCKOM si3bike. XOTs
B I[[eAOM CTUMYABHBIM MaT€PHAAOM CTAAd BBIOOPKA, HACUHTHIBA-
fo1r1asi 48 3MOLIOHAABHBIX TEKCTOBBIX pPArMEHTOB M3 TAOAUKA
«IToacaymano> conuasbHO# cetn BKonTakTe, aAast Ipo-
BepKH HaIled IMIIOTe3b! O BAUSHIU GaKTOpOB pOPMHPOBAHUL
OMAMHIBHM3MA Ha XapaKTep dMOLMOHAABHOM OLIeHKH TEKCTOB
MBI OCTAHOBHAKCH Ha OAHOM 3MOITMOHAABHOM KAacce — 'Hes,
IIOCKOABKY HIMEHHO 5 TeKCTOB AAHHOTO KAACCa OBIAM OIl€HEeHbI
BceMM HHPOPMAHTAMH 6€3 HCKAIOUEHHUSL.
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TexcTbl UMEIOT HEOOABIION 0OBEM:

(1) Yempouaace & pupmy, 20e dupexmopom padomaira mos
mams. Pewura ne agumuposams, umo s164510co e€ douepvio,
XOMs NOCMeneHHo éce y3Hau. Aupexmop ona cmpozuii u mpe-
6osameAvHbitl, 4mo mMHo2UM pabomHukam He Hpasumcs. Pabomy
C8010 8bINOAHSI0 XOPOUL0, HA yposHe. H kax sce mens 8vi60dum,
410 A100U, BbiLLe MEHS DOAICHOCHIbIO, CPBLBAIONICS H MHE, ECAU
y Hux ¢ moeti mamoti npousowér kondauxm. Topxatom, npunu-
Hawm, nuimarmcs Kak-mo 3adems’.

AASI OCyIIeCcTBACHNS aHHOTHPOBAHHS HHPOPMAHTaM IPeAAa-
raA0Ch BOCTIOAB30BAThCS CIIeLMaAbHbIM HHTepeitcom (puc. 2),
COCTOSIIUM M3 YeTHIPeX IKaA, TOAI0CAa KOTOPBIX IIPEACTABACHBI
HPOTHBOIIOAOXKHBIMHU IO Bepcuu I. Aépxefiva amorpsamu: CThIp —
Booaymesaenune, Orspamenue — I'nes, Ctpax — YausAeHue,
YaoBoabcTue — I'pycTh. IIIKaAbI ABASIOTCS CBOETO POAA AMO-
ITHOHAABHBIM KOHTHHYYMOM: Ha MX IIOAIOCaX PACIIOAOXKEHO
HanboAee CHABHOE BBIPA)KeHHe Ha3BaHHBIX IMOL[OHAABHbIX
KAACCOB, 2 CEpEAHHA ABASETCS HeHTPaAbHBIM SMOITMOHAABHBIM
TIOAOXKEHHEM. 3aAa4a aCeCCOpa — MOCTAaBUTD HOA3YHOK B Ty TTO3H-
ITMIO, KOTOPAsl COOTBETCTBYET CTEIIeHH BBIPaXXEHHOCTH TOH HAM
uno#t oMoty (B unTepsase ot 0 A0 -5 / 5).

Ha caepyromem sTare nccaeAOBaHKS MbI 00pabOTAAM Pe3yAD-
TaThl OIPOCA M 06bEAUHMAN HHPOPMAHTOB B TPH IPYIIIb! (AOMH-
HUPYIOIHNI PYCCKUH SA3BIK, AOMHHUPYIOIIMI TYBUHCKHH A3bIK,
062 A3bIKH B IAPUTETHBIX OTHOLIEHUSX) B 3aBUCHMOCTH OT IIOAY-
YeHHOM CyMMbl 62AA0B 32 BbI6paHHble OTBeTb! (T. . HHACKCA
AOMI/IHaHTHOCTI/I) IO KQXXAOMY OTAEABHOMY MOAYAIO (II—IV)
¥ BO BCEM OIPOCHHKe ITeAuKoM. FHbIMu caoBamu, MbI chopmu-
POBaAM TPH IIOATPYIIIIBI PECIIOHACHTOB IT0 MOAYAIO SI3bIKOBasK
ucropus (II-T, II-B, I[-R), Tpu MOATPYIITIBI — IO MOAYAIO
Hcnoabsosanne sizpika (I11-T, [1I-B, III-R), Tpu moarpyTims: —
0 MoayAto SI3pikoBas komnerenrrocts (IV-T, [V-B, IV-R),
TPHU HOATPYIIBI — IO MOAyAI0 OTHOIIEHHE K S3bIKaM
(V-T, V-B, V-R) 1 Tpu rpymmsI — 1o 061iemMy GUAMHTBAABHOMY
poduAI0 (T,B,R,rpe T - TYBHHCKHI, B — cOaraHcHpoBaHHbIT,
R - pycckuit). PecioHAeHTbI 6bIAU PaCIIPeAeACHBI B IOATPYILIIbL
H TPYIIIBI BMECTE C AAHHBIME 00 X OIJeHKAX TeKCTOB U3 «THeB-
HOTO>» IMOAKOPIIyca.

Cy6beKTHUBHBIE U OOBEKTUBHBIE (PAKTOPbI

Borurcans cpepHee 3HaUeHHe CPEAU OLIEHOK PeCIIOHAGHTOB
TI0 YeThIPeM 3MOLMOHAABHBIM IIKAAAM B KOXKAOMH ITOATPYTIIe
U TPYIIIe, Mbl CDABHUAM PSIA 3THX 3HAYEHHH KaK B MOAYASX
AASL OLIEHKH 00beKTHBHBIX GAKTOPOB OMAMHIBU3ZMA H MOAY-
ASIX AASL OLIEHKH CyOBeKTHBHBIX pAKTOPOB OMAHHIBH3MA,
TaK M MeXAY IPYIIIaMU II0 COBOKYITHOMY Pe3yABTaTy OIpoca
C IpUMeHeHHeM CTaTUCTUYECKUX MeTPUK.

Pe3ysnbTaThl

Cpeal peCIIOHAEHTOB IIpeBaAHpYyeT BO3pacTHAs IPYIa
o1 18 A0 25 aet (69 %), 20 % COCTABUAH PECTIOHAEHTHI B BO3-
pacre crapmre 35 aeT, 8 % — 26-3S5 aeT, 3 % — MeHbme 18 aer.
ITo moAoBOIt TPHHAAACKHOCTH 69 % MHPOPMAHTOB — KEH-
muHbL, 31 % — My>K4IMHBL MecToM pOsKASHHUS U P OKUBaHUS,
32 ICKAIOUEHHEM OAHOTO PeCIIOHACHTA, Ha AQHHbIA MOMEHT
IPOKUBAIOIETo B I. MOCKBa, aceccopst (MHPOpMaHTHI) 060-
3HaunAU Pecry6auky TbiBa. BOABIIMHCTBO YyYaCTHHKOB 9KC-
IepUMEHTA IIOAYYHAH HAH IIPOAOAXKAIOT ITOAYYATh BBICIIEE
obpasopanue: HeoKOHUeHHOE Bhicmiee o6pasoBanue (49 %),
ammiaoM 6akanaspa (17 %) uau crermaancta (17 %), cpeanee
obpasosanue (14 %), aunaom acupantypst (3 %).

B pamKax 9KcIieprMeHTa ObIAO IPHHSTO pelleHne o Heob-
XOAMMOCTH OIIPEAEACHUS] AOMHUHHPYIOLIEro SI3bIKA PeCIIOH-
AeHTOB [29, c. 21-22] o pesyAbTaTaM BCero ompoca, a TakxKe
IO KQXKAOMY OTA€ABHOMY MOAYAIO.

AAS 9TOM I1eAl MBI BOCIIOAb30BAAUCh CHCTEMOM aHa-
AM32a PEe3YABTATOB, IIPEAAOXKEHHON aBTOPAaMH OIPOCHHKA.
Coraacto [30], Bompocam Ka’kAOTO MOAYASI IPUCBOEH Pa3AHY-
HBIl MAKCHMAABHBIH 06aAA, @ KAKAOMY BAPUAHTY OTBETA — CBOSI
LIeHHOCTH 110 mKaAe ot 0 oo 20 (MOAYA]: SI3pIKOBast I/ICTOPI/I}I) ,
or 0010 (MoAyAb Hcnoab3oBanme HSBIKa) ,0Tr0A06 (MoAyAH
S3bIKoBast KoMTeTeHTHOCTb 1 OTHOMeHHe K A3bikam). Cymma
OTBETOB Ha BCE BOITPOCHI MOAYASI O TYBUHCKOM H PYCCKOM SI3bI-
KaX B OTAGABHOCTH, IOMHOXXeHHas Ha KO3 QpPUIUEHT AAHHOTO
MOAYASL, AQeT OOIIHIT O2AA 32 AQHHBII MOAYAB.

PasHuria MeXXAy CyMMOI OAAAOB AASI TYBHHCKOTO U PyC-
CKOTO SI3bIKOB IIOKA3bIBAeT HHAEKC IPEBAAUPOBAHHII OAHOTO
U3 SI3BIKOB B CO3HAHMU OHAMHIBa. B Hamem caydae pasHuia

Puc. 2. HepAuckpeTHbiii HHTEp-
deiic oA IMOIIMOHAABHOM
OI[eHKH TeKCTOB [28]

Fig. 2. Non-discrete interface for
emotional analysis of texts [28]

! B mpuMepax coxpaHeHa aBTOPCKasi opdorpadusi 1 IIyHKTyariusL.

https://doi.org/10.21603 /2078-8975-2022-24-6-735-743

WIEE BUHVEOTdIDON AITHINILUHIYdD W AI9HdVHULLIUTIDUIKAN

739



INTERDISCIPLINARY AND COMPARATIVE LINGUISTICS

740

Kolmogorova A. V., Malikova A. V.

BULLETIN

Subjective and Objective Factors

CO 3HAKOM IIAIOC TOBOPHUT O AOMHUHHPOBAHHH TYBHHCKOI'O
saspika (T), TOrAa Kak oTpHIaTeAbHAS — O AOMUHHPOBAHIH
pyccxoro sspika (R). [TockoAbKy B pesyabrarax 6bian 06Ha-
pysxenbl pasHbie 0 6aAABI, MBI BRIAGAHAM HapuTeTHyHo (cHa-
Aancuposannyio) (B) rpynmy peconsentos. B oty rpymmy
IIOIIAAQIOT HEMTPAAbHBIE 3HAYEHHUS C AMAIIA30HOM B S %: YHCAO-
BOH AMama3oH oT —1,36 po 1,36 aast Mmoayast 11 u pnamason
oT -2,72 A0 2,72 anst mopyaeit 111, IV, V.

TakuM 06pa3oM, 110 pe3yAbTaTaM OTBETOB B KXKAOM MOAYAE
MBI PaCIIPEACAHAN 65 PeCIIOHAEHTOB-OUANHIBOB 10 TPEM IPYII-
IIaM IO TPU3HAKy AOMHHHUPYIOIIETo sA3bIKa. B 3aBucumMocTn
OT OTBETOB B K&)KAOM KOHKPETHOM MOAYA€ OAUH H TOT )K€ PeCIIOH-
AEHT MOT OKAa3aTbCsI YACThIO OAHOM MAM Pa3AMYHBIX TPYTIIL.

AaAbHeHIINM 9TaIIOM pabOTHI CTAA CPABHUTEABHBII AHAAU3
CPEAHHUX OLI€HOK IIATH S9MOITMOHAABHBIX TEKCTOB I10 YeThIpEM
IIKaAaM B Kaxkao¥ rpymme. CAepOBaTEABHO, OLIEHKA OAHOTO
TeKCTa OAHHM PECIIOHAGHTOM BKAIOYAeT YeThIpe II0Ka3aTeAs
10 KOAMYECTBY IIKAA OIleHKU. MbI BRIMUCAMAY CpeAHee 3Hayde-
HHe 10 K&KAOMY II0Ka3aTeAIO B TpeX IPYIIIaX UHPOPMAHTOB
B paMKaX Ka)KAOT'O MOAYASl. AASL aHAAM3A CTaTUCTUYECKOM
3HAYMMOCTH Pa3AMYUI MEXAY STUMH ITOKA3aTEASMH B PA3AHY-
HBIX I'PYIIIaX UCIIOAB30BAACS ABYXBBIOOPOYHBIN t-KpHTEPHIt
CrproaenTa u U-xputepuit MaHHa-YUTHH.

PesyAbTaThl AEMOHCTPUPYIOT OTCYTCTBHE 3HAYUMOCTHU
PasAMYHN CPEAHHUX 3HAUEHHH MEXAY TPYIION C AOMHHH-
pytomum TyBuHCKUM s3bikoM (rpymma T) mo oTHOmeHHI0
K ABYM APYTHM TPYIIIaM IIO BCEM MOAYASIM, T. K. IIOKa3aTeAb
p-value umeet snavenue 6oaee 0,05 (taba. 1). Pasanums 3mave-
HHU1 B TPYTIIE C AOMHHHEPYIOIUM PyccKuM si3bikoM (rpymma R),
KaK 1 B PyTIITe CO c6aAaHCHPOBaHHbIM 6HAMHTBU3MOM (rpymma B),

Ta6a. 1. 3nauenns t-kpurepust CTbIOACHTa AASI CPEAHHX OLIEHOK B rpyIIe

Tab. 1. Student’s t-test mean values
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TI0 OTHONIEHHIO K OCTABIIMMCS ABYM I'PYIIIIaM TAKXKe IIPEBbICUAN
nokasateab 0,05 kak [0 00beKTHBHBIM GaKTOpaM OUAMHIBU3MA,
TaK ¥ 110 Cy0'beKTHBHBIM.

B pesyabrare cpaBHeHHUS CPEAHHX 3HA4YEHMI 110 TPyTIIaM
UHPOPMAHTOB, BHIAEACHHBIM Ha OCHOBE CBEACHUI O A3BIKOBOM
AOMUHHPOBAHUH II0 BCEMY OIIPOCHHUKY IIEAMKOM, OBIAM OOHa-
PY>KeHbl 1 He3HauuMble oTAMdMs (Mesxxay rpymmoit T u rpyn-
noit B, mexxay rpymoit T u rpynmoii R), u sHaunmsre (Mesxay
rpynmoii B u rpynmoit R) (Ta6a. 1).

ITpeamoaaras, 4To AQHHbIE HANIETO HCCAGAOBAHUS He IIOA-
YHHSIOTCS HOPMAABHOMY PAaCIIPEACACHHIO B CHAY HeOOABIIOTO
06’beMa BEIOOPKH, MBI AOTIOAHMTEABHO IIPUMEHHAH HellapaMe-
Tpudeckuit rect Manna-Yurau [31]. Kpurnaeckoe sHaveHne
U-KpuTepus NpH CpPaBHEHHH ABAALATH OLieHOK (IO YeThipe
Ha OAHMH TEKCT BhI6OPKH) cocTaBAsieT 127. 3HaueHHs KPUTepHS
MeHee 127 cBHAeTEABCTBYIOT O p-value Meree 0,05, a 3Ha4uT
O CTaTUCTUYECKU 3HAYMMBIX PA3AMYHMAX YPOBHA MIPU3HAKA.

PesyAbTaThl CTaTUCTHYECKOTO AaHAAM3A ITOKA3AAM TOT JKe
pesyAbTar, uTo u t-kputepuit CTbIOACHTA: CPeAU BCeX 3HAYCHMH
CYIIEeCTBEHHYIO Pa3HHITY IPOAEMOHCTPUPOBAAU TOABKO 3Haye-
HUS [I0 BCEMY OIPOCHHUKY OMAMHIBAABHOTIO MPOQHAS MEXAY
IPYNIoi ¢ AOMUHUPYIOIUM PYCCKMM A3bIKOM U I'PYIIIIOH,
TIOAAEPKUBAIOIIeH PyCCKHI U TYBUHCKUM S3bIKU B TAPUTETHBIX
orHOmeHusx (Taba. 2).

Crarucrryecky O6bIAa AOKA3aHA 3HATMMOCTD OTAMYHUIA TOABKO
II0 COBOKYIIHOMY Pe3yABTAaTy O0beKTHBHBIX U CyOBEKTUBHbIX
¢dakxTopoB 6uAMHrBU3MA. I10-pasHOMY «IHeBHbIE» TEKCThI
BOCIIPHHUMAIOT OMAMHIBBI CO COaAAHCHPOBAHHBIM SI3BIKOBBIM
CO3HAHUEM H C AOMHHUPYIOLUM PycckuM s3bikoM. Tax, Texcr (2)
6514 onjeHeH S50 % pecrOHAEHTOB IPyIbl B Kak «IrHeBHbII>»

I'pynmer pakropos Moayan onpocHuKa I'pynma T / Tpynna B I'pynna B / Tpymma R I'pynna T / Tpynma R
Moayas 11 0,50 0,37 0,10
O6bexTuBHBIE GaKTOPBI
Moayas 111 0,18 0,36 0,71
Moayas IV 0,49 0,17 0,48
Cy6pexTHBHDBIE $aKTOPBI
Moayas V 0,42 0,11 0,26
ITo Bcemy ompocuuxy 0,32 0,02 0,10
ITpum.: IToAy>KupHBIM IIPUGTOM BHIAEACHDI 3HAYHMbIE OTAUYHSL.
Ta6a. 2. 3nauenns U-kpurepuss MaHHA-YHTHH AASL CDEAHHX OL[€HOK B rpymie
Tab. 2. Mann-Whitney U-test mean values
I'pynmer pakropos Moayan onpocHuKa I'pynna T / Tpynna B I'pynna B / Tpymma R I'pynna T / Tpynma R
Moayas 11 172 163 136
O6bexTuBHBIE GaKTOPBI
Moayas 111 147 175 182
Moayas IV 171 145 183
Cy6pexTuBHDBIE $aKTOPBI
Moayas V 181 141,5 157
ITo Bcemy ompocHuxy 162 113 129

Ipum.: TIoAy>XMpHBIM IPHPTOM BbIAEACHDI 3HAYUMbIE OTAMYMA.
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(onenKa c Hau6oAbIIEH SMOLMOHAABHON HHTEHCUBHOCTDIO),
OAHAKO CPeAU HHAHUBHAYAABHBIX OLIEHOK BCTPEYAIOTCS TAKKe
npeBaaupyommue kaaccsl Ipycts 1 Boopymeaenme.

(2) Haxosxcyco 6 noucke pabomot. U mens npocmo nopaxaem
u ybusaem ynépmocmu AU60 HenOHUMAHUE BONPOCA MHOZUX
pabomodamenetl, k0204 CHpaUWUBAELLb UX NPO HENOCPEICINBEHHO
oxAad. Bydmo onu maxozo crosa ne snarom. Hauunatom enosw
10 kpyzy smupamv no 0610 3apniamy, 60Hycol, npemu t m. o.
Aa, 3uarw g us wezo cocmoum 3/n! Tem 6oiee, 4o morvko umo
mue pacckasasu. Tovko amu npemus ewjé He Gaxm 4mo noay-
YU, MHE HYHCHO 3HAMb 0CHOBY, KOMOPYIO S MOUHO noAyHY!
A nexomopuie 8000uje ymyopsiomes cnpawusamo: "A 3auem
sam 3namo oxrad?” Aa, 6aun, deiicmeumenrnto!

ITpumepno 50 % pecrnoOHAEHTOB IPYIIIbl C AOMHHUPYIO-
IIJUM PYCCKUM SI3BIKOM 9TOT TEKCT TaK)Ke OLIEHHAM KaK 2Hes-
Hblll, OAHAKO CPEAH APYTIHX KAACCOB MOIIMIL, HA3BAaHHBIX
KaK MHTeHcHBHble (OueHKa 4 / §), BCTpedaercs He TOABKO
I'pycts, HO 1 YauBaenue, Orspamenue u Crpax.

B xauecTBe AQABHEHIINX [IePCIIEKTHB PA6OTH OTMETHM CAe-
AYIOLIYIO: COIIOCTAaBACHHE AQHHBIX SMOLIOHAABHON Pa3MeTKH,
IPOBeACHHON PYCCKIMH MOHOAHHIBAMH H TYBHHCKO-PYCCKUMH
OHAMHIBaMH, AEMOHCTPHPYET HAAUYNE 3HAYUTEABHBIX Pac-
XOXKAEHHI B AQHHBIX ABYX IPYIIIaX B 9MOLOHAABHOMN 06pa-
6OTKE OAHHX M TeX JKe TEKCTOB Ha pycckoM ssbike (puc. 3).
Ha puc. 3 mokasaHBI cpepHe 3HAYeHHS Ha K&KAOM U3 YeTHIPeX
IIKAA AASI OLJEHKH, TIOAYYeHHBIE IPYIIION U3 5 «THEBHDIX > TEK-
CTOB B IpyIiIie aHHOTATOPOB-MOHOAMHIBOB (Mono) 1 TyBUHCKO-
pycckux 6uaunnrsos (Bi). Anarpammsl pasmaxa MOKa3blBaloT,
9TO IIPH O6IeM COTAACHI MOHOAUHIBOB U GHAMHIBOB B TOM,
YTO NIPEACTABACHHbIE 5 TEKCTOB — «THEBHbIE », GMANHIBBI BUAST
B HIX B Ka4eCTBe BTOPIYHOM SMOLIH YAUBACHHE, & MOHOAUHIBBI
ee He Pa3AMYAIOT B AAHHBIX TEKCTaX.

3aKJIlIo4YeHHue
PeSyAI)TaTbI SKCHEPHMEHTa C TyBPIHCKO-pYCCKPIMPI 6I/IAI/IHI‘BaMI/I
u CTaTI/ICTI/I‘{eCKI/Iﬂ AaHAaANU3 HOAy‘iEHHbIX AQHHBIX ITIO OLI€HKE
TEKCTOB Ha npnMepe IMOIINH rHeB yKaSbIBaIOT Ha OTCYT-
CTBHUE CTATUCTUYECKHU 3HAYNUMOTO BAUSAHUSL 06’bEKTI/IBHbIX
VS CyOBEeKTHBHBIX (paKTOPOB GOPMUPOBAHUS AAHHOTO THIIA
6I/IAI/IHI‘BI/13Ma Ha xapaKTep 9MOIJMOHAABHOTO BOCl'IpI/I}ITI/IH
TEKCTOB Ha pYCCKOM SA3bIKE€ — CTATUCTUYECKAasI 3HAYNMOCTDb
OTAI/I‘II/Iﬂ B 3MOLIPIOHaAbHOI:I OILI€HKe 6bIAa BbIsIBA€HA ME)KAY
rpyIIaMu GHAUHIBOB C AOMUHHUPYIOUIUM PYCCKHUM SI3bIKOM
Hc HapI/ITeTH])IM HPPIHI_H/IHOM OPI‘aHI/ISaLII/II/I SA3BIKOBOI'O CO3Ha-
HHS TOABKO ITO COBOKYHHOCTI/I BCexX MOAYAefI OHPOCHI/IKa.
OHPOBePI‘HyTa THUIIOTE3a O BAMSHHUH OTACABHO 06'I>EKTI/IBHI)IX
HAM CyOBEKTUBHBIX GAKTOPOB GOPMHUPOBAHUS TYBHHCKO-
pYCCKOI'O 6I/IAI/IHI‘BI/13Ma Ha BOCHPI/UITI/IS 9MOIIMH B TEKCTE Ha pYC-
CKOM 43BbIKE. TEM HEe MeHee HOATBSP)KAEHa S3HAYUMOCTDb POAI/I
AOMI/IHI/IPYIOH.IQI‘O SI3BIKA GI/LAI/IHI'Ba B HPOHQCCS OMOLIMOHAABHOTO
BOCIIPUSITUSI TEKCTOB. /\QHHbIT aCIIeKT OMAMHIBU3Ma OYAET y4TeH
Ha HOCAeAy}OH.H/IX aTarrax pa60TbI HapA HPOQKTOM I10 I/ISY‘leHI/IIO
CHeI_II/I(l)I/IKI/I OMOIJMOHAAbBHOI'O BOCHpI/I}ITI/I}I TYBI/IHCKO-I)YCCKI/IMI/I
6I/IAI/IHI'BaMI/I I/IHTepHeT-TeKCTOB Ha pYCCKOM S3BIKE.

Cy6beKTHUBHBIE U OOBEKTUBHBIE (PAKTOPbI

Puc. 3. AnarpamMmpI pa3Maxa CpeAHHX 3HAYEHHH OIeHKH IPYIIbI
«THEBHBIX> TeKCTOB MOHOAMHI'BAMH U TYBHHCKO-PYCCKHMH
GuAMHrBaMH

Fig. 3. Mean values for "anger texts" assessed by monolinguals
and bilinguals
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